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Heat Gun Isi Tabancasi
HeiBluft Geblase Pistol cu aer caid
O¢eppormtiotodo  Fen za vroC zrak

Opalarka Teplovzdusna pistol
Hélégfuvo TepmodeH
Horkovzdusna

pistole

RH600T

Read through carefully and understand these instructions before use.

Diese Anleitung vor Benutzung des Werkzeugs sorgfaltig durchlesen und verstehen.

AlABAOTE TTPOCEKTIKA KAL KATAVOTIOETE AUTEQ TIG 08nyleg mpLv TN Xprion.

Przed uzytkowaniem nalezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje i zrozumied jej tresc.
Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznélati utasitast.

Pfed pouZzitim si peclivé pfeététe tento navod a ujistéte se, Ze mu dobfe rozumite.

Aleti kullanmadan &nce bu kilavuzu iyice okuyun ve talimatlari anlayin.

Inainte de utilizare, cititi cu atentie si intelegeti prezentele instructiuni.

Pred uporabo natan&no preberite in razumite ta navodila.

Pred pouzitim si dokladne tieto pokyny preditajte a pochopte ich.

Byab nacka, npoyuTainTe iHCTPYKLIl i nepeBipTe cebe, 44 BCE 3p03YMIN0, NEPLL HiM KOPUCTYBATHUCA NpUNALOM.
BHMMAaTeNbHO NPOTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLMIO N0 SKCNyaTaLWK Npexze Yem nob30BaTbCA MHCTPYMEHTOM.

Handling instructions Kullanim talimatlan
@ Bedienungsanleitung Instructiuni de utilizare
Odnyiec xelplopou Navodila za rokovanje
Instrukcja obstugi Pokyny na manipuléciu
Kezelési utasitas IHCTPYKLUT WOAO NOBOAMHEHHA 3 NPUCTPOEM
Navod k obsluze MHCTpyKUMA No sKcnayaTauuu

Hitachi Koki

—‘ 000Book_RH600T_EE.indb 1 2013/03/04 8:22:10’7







English Deutsch EAANVIKG Polski
@ | Switch Schalter AlakoTTINg Przetgcznik
. . n . . . Przycisk szybkiego
@ | Quick cooling button Schnellkihlungsknopf Kouumi Taxeiag Yogng chtodzenia
Akpoduoio
. . n . .| Dysza wydmuchu
@ | Hotwind release nozzle HeiBluftdlse gg{gésuespwonq eoToU cieptego powietrza
@ |Hook Haken ravtiog Haczyk
® |Nozzle (Plane) Duse (Flach) Akpoduolo (Eminedo) Dysza (ptaska)
® |Scraper Schaber =voTpa Skrobak
@ | Nozzle (Round) Duse (Rund) Akpoduolo (oTpoyyurd) | Dysza (okragta)
o i AKpOPUOIO Dysza
Nozzle (Curved surface) Duse (gebogene Fléache) (KupTh e dveia) (powierzchnia zakrzywiona)
©@ |Nozzle (Glass protector) Duse (Glasschutz) I(Al'ﬁ%o)\?:[glooomoiqq) Dysza (ochrona szkta)
Magyar Cestina Turkge Roméana
@ | Kapcsold Spinag Anahtar Comutator
@) | Gyorsh(té gomb Zéiﬁgsggychlého Hizli sogutma digmesi Buton de réacire rapida
. PR ‘ o . Duza pentru iegirea
@ | Forro levegd fuvoka Tryska horkého vzduchu | Sicak Gfleme agizligi aerului cald
@ | Kampo Hak Kanca Carlig
(B | Fuvoka (Lapos) Tryska (plochd) Adizlik (duz ylzey) Duza (plana)
® |Kaparo Skrabka Kaziyici Racleta
@ | Fuvoka (kerek) Tryska (kulaté) Adizlik (yuvarlak) Duza (rotunda)
Fuvoka (ives fellllet() Tryska (zakfivena) Adizlik (kavisli ylzey) Duz& (suprafatd curbaté)
o - oz - Duzé
© | Fuvoka (Uvegvéds) Tryska (s ochranou skla) | Agizlik (cam koruyucu) (de protectie a sticlei)
Slovenscina Slovencgina YHpaiHCbHWHA Pycckuit
@ | Stikalo Spinag MepemnKad Mepernioyarens
) i Tlagidlo na rychle HHonKa wenaxoro HHonkKa 6bicTporo
@ | Gumb zahitro hiajenje chladenie OXONOAMEHHA OXJlaMaeHns
® Soba za izpust vrodega Tryska na uvolnenie Conno nofadirapa4oro BreinycKHoe conno
zraka hordceho vzduchu noBiTps ropA4ero Bosayxa
@ | Kljuka Hak 3acTibka Hptok
® Soba (plos&ata) Tryska (rovna) HacagKa (nnowmHHa) Consio (Mnockoe)
® | Strgalo Skrabka natens CHKpe6oHx
@ Soba (okrogla) Tryska (obla) HacagKa (kpyrna) Conso (Kpyrnoe)
% - . Tryska Hacagka Conno
Soba (ukrivijena povrgina) (na nerovny povrch) (ANA 3aKPYTNEHNX NOBEPXOHb) | (M3OrHYTaA MOBEPXHOCTL)
© | Soba (38itnik za steklo) Tryska (na ochranu skla) Hacapka Conno

(i3 3axMcTOM CKANA)

(CTEKNAHHbIN NPOTEKTOP)
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English

Deutsch

EAANVIKA

Symbols

/A WARNING

The following show symbols used
for the machine. Be sure that you
understand their meaning before
use.

Symbole

/N WARNUNG

Die folgenden Symbole werden
fur diese Maschine verwendet.
Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

ZuppoAa

/\ MPOZOXH

Ta mapakdrtw Selxvouv Ta
CUUBOAQ TIOU XpNOLIoTIOIoUVTAL
oTO UnxXdvnua. BeBaiwdeite 611
katavoelte TN onpaclag Toug mpLv
TN Xeron.

Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Lesen Sie sdmtliche
Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.

Wenn die Warnungen und
Anweisungen nicht befolgt werden,
kann es zu Stromschlag, Brand
und/oder ernsthaften Verletzungen
kommen.

Awapagete 6Aeq TIQ
TipoelSomomoelg acdaieiag kat
OAeg TIg 081 yieg.

H un tpnon Twv nposidonotoewy Ka
oSnylwv prnopel va pokaAéaoel
NAeKTpoOTANEla, TUpKayd kaum
oopapd TPAUUATIONS.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools
together with household waste
materiall

In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical

and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

Nur for EU-L&nder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
inden Hausmull!

Geméss Europaischer
Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und Umsetzung

in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und

einer umweltgerechaten
Wiederververtung zugefihrt
werden.

Mdvo yla Tig xwpeg tTng EE

Mnv MeTdTE TA NAEKTPIKA epyaieia
OTOV KAS0 OLKIAKMV ATOPPLLUATWY!
TUpdpwva e TNV eupwnaikn odnyla
2002/ 96/EK miepl nAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV KAL TNV
EVOWNATWOT| TNG 0To £6VIKS Sikalo,
TA NAEKTPIKA epyahela mpénel va
CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
ETILOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) E
TPOTIO GLALKOS TIPS TO TIEPLRAAAOV.

Polski Magyar Cestina
Symbole Jeldlések Symboly L
/N OSTRZEZENIE A FIGYELEM /\ UPOZORNENI
Nastepujgce oznaczenia to Az alabbiakban a géphez Nésledujici text obsahuje symboly,

symbole uzywane w instrukcji
obstugi maszyny. Upewnij sig, ze
rozumiesz ich znaczenie zanim
uzyjesz narzedzia.

alkalmazott jeldlések vannak
felsorolva. A gép hasznalata elétt
feltétlenll ismerje meg ezeket a
jeldléseket.

které jsou pouZity na zafizeni.
Ujistéte se, Ze rozumite jejich
obsahu pfed tim, nezZ zaénete
zafizeni pouZivat.

Nalezy doktadnie zapozna¢ sie

ze wszystkimi ostrzezeniami i
wskazéwkami bezpieczeristwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezen oraz
wskazoéwek bezpieczehstwa moze
spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym, pozar i/lub odniesienie
powaznych obrazen.

Olvasson el minden biztonsagi
figyelmeztetést és minden
utasitast.

A figyelmeztetések és utasitasok
be nem tartasa aramuitést,

thzet és/vagy sulyos sérllést
eredményezhet.

Preététe si vSechna varovani tykajici
se bezpeénosti a vSechny pokyny.
Nedodrzeni téchto varovani a
pokynl miZe mit za ndsledek
elektricky 8ok, poZar a/nebo vazné
zranéni.

Dotyczy tylko panstw UE

Nie wyrzucaj elektronarzedzi

wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywg
2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac¢
w sposob przyjazny dla srodowiska.

Csak EU-orszagok szaméra Az
elektromos kéziszerszamokat ne
dobja a haztartasi szemétbe!

A haszndlt villamos €s elektronikai
készulekekrol sz616 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
vald atultetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kildn
kell gyuljteni, és kdrnyezetbarat
maédon Ujra kell hasznositani.

Jen pro staty EU Elektrické naradf
nevyhazujte do komunainiho
odpadu! Podle evropské smérnice
2002/96/EG o nakladanf

s pouZitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisl jednotlivych zemi se
pouZité elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu

a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani.
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Turkge

Roména

Slovenidina

Simgeler

/\ DIKKAT

Asadida, bu alet i¢in kullanilan
simgeler gosterilmistir. Aleti
kullanmadan &nce bu simgelerin
ne anlama geldigini anladiinizdan
emin olun.

Simboluri

/\ AVERTISMENT

in cele ce urmeaza sunt prezentate
simbolurile folosite pentru masina.
Inainte de utilizare, asigurati-va cé
intelegeti semnificatia acestora.

Simboli

/\ OPOZORILO

V nadaljevanju so prikazani simboli,
uporabljeni pri stroju. Pred uporabo
se prepricajte, da jih razumete.

Tiim givenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun.

Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Cititi toate avertismentele privind
siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si a
instructiunilor poate avea ca efect
producerea de socuri electrice,
incendii si/fsau vatamari grave.

Preberite vas varnostna opozorila
in navodila.

Z neupostevanjem opozoril in
navodil tvegate elektri¢ni udar,
poZar in/ali resne telesne pogkodbe.

Sadece AB Ulkeleri igin Elektrikli

el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz!

Kullaniimig elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski

cihazlar hakkindaki 2002/96/EC
Avrupa ybnergelerine gére ve bu
ybénergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre gartlarina uygun
bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Numai pentru térile membre UE

Nu aruncati aceastd sculé electricd
impreuna cu deseurile menajerel

In conformitate cu Directiva
Europeana 2002/96/CE referitoare
la deseurile reprezentand
echipamente electrice si electronice
si la implementarea acesteia

in conformitate cu legislatiile
nationale, sculele electrice care au
ajuns la finalul duratei de folosire
trebuie colectate separat si duse la
O unitate de reciclare compatibila cu
mediul Tnconjurator.

Samo za drzave EU

Elektricnih orodij ne zavrzite skupaj
z gospodinjskimi odpadkil

V skladu z evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi in izvedbi v
skladu z drzavnimi zakoni, je treba
elektrina orodja, ki so dosegla
Zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati

in vrniti v z okoljem zdruzljivo
ustanovo za recikliranje.

Slovendina

YKpaiHCbKUi

PyccHui

Symboly

A VYSTRAHA

V nasledujucom su zobrazené
symboly, ktoré su vyobrazené na
néradi. Pred pouZitim naradia sa
oboznamte s vyznamom tychto
symbolov.

CumBOAH

A\ NONEPEAKEHHA

TyT nokasaHi CHMBOJM,
BUKOPUCTaHI B KEPIBHUL TBI.
Byab nacka, nepexkoHanTecs,
O NPaBUABHO PO3YMIETE IXHE
3HaYeHHA.

CuMBObI

A\ NPEAYNPEMAEHUE

Hue npuBeaeHbl CUMBOLI,
UCMNOAL3YEMbIE A1A MaLLUWHBI.
Mepen Havanom paboTbl
obAzaTenbHo y6eanTech B TOM, HTO
Bbl NOHUMaeTe Ux 3Ha4YeHue.

®

Preéitajte si vSetky
bezpeénostné vystrahy a vSetky
pokyny.

Nedodrzanie vystrah a pokynov
mdZe viest k zasiahnutiu
elektrickym pradom, poZiaru a/
alebo vaZnemu poraneniu osoby.

MpouuTaiite BCi NnpaBuna
6e3MeKU Ta BKasiBKU.
HeBWKOHaHHA Lnx Npasuna Ta
IHCTPYKLiM MOXe NpU3BecTH 40
yaapy CTpyMOM, MOMEH| Ta/abo
CepHUo3HOI TpaBMH.

MpouTHUTe BCe NpaBuaa
6€30MacHOCTU U MHCTPYKL UK.
He BbINOSHEHWE NpaBWa 1
MHCTPYKLMA MOET NpUBECTH

K MopameHno a1eKTPUHECKUM
TOKOM, MOMapy U/mnun cepbe3Homn
TpaBsme.

Iba pre krajiny EU Elektrické
néradie nezneskodnujte spolu

s komunalnym odpadom z
domaécnosti!

Aby ste dodrZali ustanovenia
eurépskej smernice 2002/96/

ES o odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeniach a jej
implementéciu v zmysle narodnej
legislativy, je potrebné elektrické
zariadenie po uplynuti jeho doby
Zivotnosti separovat a dorugit na
environmentalne prijatelné miesto
recyklovania.

Jlmwe ans kpaiH €C

HE BUKMAANTE eNeKTPUYHI
IHCTPYMEHTH i3 NOGY TOBUMHU
Bigxogamu!

3rigHo €BponeiceKoi AMpeKTBK
2002/96/EC

Npo BIAXOAN €N1eKTPOHHOro Ta
€/IeKTPUYHOr 0 BUPOBHUUTBA i 1T
3anpoBafHEHHA 3riAHO MiCLEeBMX
3aKOHIB, ENEeKTPOIHCTPYMEHTH, fAKI
BiC/TY MM POBOYUIA CTPOK CAif,
YTUANI3yBaTH OKPEMO | MOBEPTATH
[0 YyCTaHOB, WO 3aiiMaloTec
E€KOJIOTHHOI0 NepepoBKo BPYXTY.

ToneKko ana ctpaH EC He
BblKWAbIBaTE 91eKTpOonpreophb!
BMecCTe ¢ 060bI4HbIM MyCOpPOM!
B coOTBETCTBMU C €BPOMNENCKON
aupeKTuBomn 2002/96/

EC 06 yTuamsauunu ctapbix
SNIEKTPUHECHNX N 9NEKTPOHHBIX
nprGOpPOB W B COOTBETCTBUM

C MECTHBIMW 3aKOHamMu
3NEeKTPONPUBOPSI, BbiBLLME

B 9KCMyaTaLmn, JONHHbI
YTUAN30BLIBATLCA OTAENIBHO
6e30nacHbIM 417 OKpYHalowen
cpefbl Cnoco6oM.
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English

(Original instructions)

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1)

2)

3)

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

[

-~

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
boady is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

000Book_RH600T_EE.indb 6
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5)

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.

Carrying power fools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves

away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught

in moving parts.

If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure

these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust related hazards.

-~

9

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switeh is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Powertools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools’ operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
thoseintended could resultin a hazardous situation.

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

2013/03/04 8:22:117




PRECAUTION 8.
Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach

of children and infirm persons.

9.
HEAT GUN SAFETY WARNINGS
WARNING
1. Do not use the tool or touch the power plug with wet
hands. 10.

Failure to observe this may result in electric shocks.

English

Check the tool for damage, cracks or malformation in
the event of it being accidently dropped or subject to
impact.

Damage, cracks and malformation may result in injury.
Cease operations immediately in the event of the
tool not operating properly or if abnormal noises or
vibrations are noticed, and contact a Hitachi Authorized
Service Center to request inspections and repairs.
Continued use may result in injury.

Do not get away from the unit while it is switched on.
Failure to observe this may result in accidents.

2. Always check the work area prior to use, and donotuse ~ CAUTION

the tool if safety cannot be guaranteed. 1.

Failure to observe this may result in inflammable

articles concealed in or behind invisible areas (cases,

ceilings, floors, hollow areas) being ignited. 2.
3. Do not use the tool in the vicinity of volatile substances

(thinner, gasoline, etc.)

Failure to observe this may result in the outbreak of fire

or explosions. 3.
4. Donotstand underneath when using the toolin elevated

locations.

Also, do not catch the power cord on anything, or allow

it to be pulled. 4.

Failure to observe this may result in accidents.
5. Do not point the hot wind directly at people or animals.
Do not look into the nozzle. Do not use it as a hair dryer
under any circumstances.
Failure to observe this may result in accidents or injury. 5.
6. Thereare cases inwhich highly toxic gas will be emitted
if used on plastic, lacquer or similar materials.
Always ensure that the work area is fully ventilated, and 6.
wear a dust-protection mask.
7. Apply heat gently while moving the Heat Gun up, down,
left and right.
Aiming it constantly at a single location may resultinthe 7.
outbreak of smoke or fire.

SPECIFICATIONS

Parts of the nozzle supplied are sharp, so use gloves
when removing them from the case and when attaching
or detaching them.

The hot wind release nozzle, the tip of the nozzle and
the material that was heated are extremely hot during
and immediately after using the tool, so use gloves and
avoid touching them directly.

Do not use inside boxes, drawers or other enclosed
spaces.

Aiming it constantly at a single location may resultinthe
outbreak of smoke or fire.

Make surethe nozzle is at least 5cm away from the item
being heated when using the tool. Also, do not cover or
otherwise block the nozzle.

Failure to observe this may result in the Heat Gun
overheating, leading to malfunctions.

Do not switch the tool on and off repeatedly. Also, do not
use the tool with the power cord folded or twisted.
Failure to observe this may result in malfunctions.

Do not point the heat-wind release nozzle downwards
immediately after use.

Failureto observe this may resultinthetool overheating,
leading to malfunctions.

Make sure that the Heat Gun has cooled completely
before storing it away.

Failure to observe this may result in burns or
malformation of the storage case.

Type Can be used with both 50 Hz and 60 Hz single-phase current.
Power supply Voltage 110V 120Vto 127V 220Vto240V
Rated electrical
current 129A 12.2A 8.8A
Power Input 1375 W 1500 W 2000 W
Wind volume 0.25 m3/minto 0.5 m®min (2-stage switch)
c " 250 -500°C 350 -500°C 450 -600°C
apacity . 2-stage switch 2-stage switch 2-stage switch
Wind temperature 50°C 50°C 50°C
(When the cooling button is used.) | (When the cooling button is used.) | (When the cooling button is used.)
Motor type Direct current motor
Weight 0.57 Kg
STANDARD ACCESSORIES APPLICATIONS

@ Nozzle (round)....

@ Nozzle (flat) ........

@ Nozzle (curved surface)..
@

®

Nozzle (glass protector)..

L

Standard accessories are subject to change without notice.

OCOOOOOO0O
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Peeling off paint

Softening adhesive

Removing putty from window frames
Forming resin pipes

Welding plastic

Heat wrapping using heat-shrink film.
Soldering

Drying work

Defrosting work
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English

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
Ensurethat the power source to be utilized conforms to the
power requirements specified on the product nameplate.
2. Power switch
Ensure that the power switch is in the OFF position.
If the plug is connected to a receptacle while the power
switch is in the ON position, the power tool will start
operating immediately, which could cause a serious
accident.
3. Extension cord
When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

BASIC FUNCTIONS

1. Switch Operations and Temperature Adjustments

(Fig. 1, 2)
Press the switch upward or downward to enable
continual operations even when your finger is removed.
Press the protrusion lightly to return the switch to the
central position and turn off the power.
The wind temperature and wind volume can be adjusted
intwo stages depending on which way the switch is set.
Switch [I] position:

110 V: 250°C (wind volume 0.25 m?)

120V to 127 V: 350°C (wind volume 0.25 m*®)

220V 10240 V:350°C (wind volume 0.25 m%)
Switch [lI] position:

110 V to 127 V: 500°C (wind volume 0.5 m%)

220V to 240 V:600°C (wind volume 0.5 m®)

Press the quick cooling button and press the switch to
blow warm air at approximately 50 degrees Celsius for
each of the switch’'s wind volumes.
This is used to quickly cool material that is heat-
warping and to cool the nozzle when it reaches high
temperatures after using the tool.

2. Using the Hook (Fig. 3)

CAUTION

O When pointing the tool upward to work, make sure that
itis placed on a stable block that does not tilt.

O Do not hang the tool from your wrist or waist when
moving around with the nozzle still hot.

Support the tool firmly when pointing the heat-wind release
nozzle upward.
Also, it is possible to suspend the tool from a wrist, etc.,
with a cord to prevent it from being dropped when working
in high locations, etc.
3. Attaching the Nozzle (Fig. 4)
CAUTION
The nozzle is extremely hot immediately after use, so
do not touch it.
NOTE
Make sure you do not drop the nozzle.

Replace the nozzle for a type that is suited to the job in hand.

Insert the nozzle supplied firmly into the hot wind release

nozzle until it can go no further.

4. Temperature Settings

WARNING

O Do notuse the tool in the vicinity of volatile substances
(thinner, gasoline, etc.)

O Do not bring the hot wind release nozzle in close
contact with your hands or face during use.
The nozzle is extremely hot immediately after use, so
do not touch it.
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Set the temperature in consideration of the article to be
heated.

Also, pay attention to the surrounding material that will be
heated at the same time.

Firstofall,apply the hot wind from a distance while checking
that there are no changes in the article being heated, and
then move it closer until it reaches an appropriate distance.

Heating inflammable substances
(paper, wood, plastic, etc.)

Set the switch to the [I] position and apply the heat with
the nozzle at least 10cm away from the article being
heated.

Gently move the tip of the nozzle up, down, left and right
to apply the heat.

Applying heat constantly to one location may result in
malformation or the outbreak of smoke.

Heating non-flammable substances
(metal, stone, concrete, etc.)

Set the switch to the [I] position, and if there are no
problems, move it to the [lI] position.

Apply the heat with the nozzle at least 5cm away from
the article being heated.

Holding the nozzle too close may result in the tool
overheating, leading to malfunctions.

WORK EXAMPLE

CAUTION
Parts of the nozzles supplied are sharp, so use gloves
when removing them from the case and when attaching
or detaching them.
Select the nozzle in consideration of the shape of the
article being heated and the area being heated.

1. Peeling off paint (Fig. 5)
Use nozzle (flat) or nozzle (round) to soften the paint
with the hot wind, and then remove it with the scraper
supplied.
Note that heating the paint too much may result in it
scorching and becoming harder, making it difficult to
scrape off.

2. Softening adhesive (Fig. 6)
Use nozzle (flat) or nozzle (round) to soften the surface
and make it easy to peel, and then pull up one of the
edges, blow heat underneath it and gently peel it off so
that none of the adhesive remains.

3. Heat wrapping (Fig. 7)
Use nozzle (flat) to heat-wrap shrink film and tubes. The
material will change color or crack if hot air is blown onto
it from a close distance, so maintain an appropriate
distance while monitoring progress.

4. Forming resin pipes (Fig. 8)
Use nozzle (curved surface) to evenly heat the
circumference of the resin pipe.
To prevent the inside of the pipe from narrowing when
bending it, etc., pour sand inside, block both ends and
then gently bend it.

5. Removing putty from window frames (Fig. 9)
Use nozzle (glass protector) to soften the putty with heat,
and then remove the putty with the scraper supplied.
Note that glass may crack if heat is continually applied
toit.

6. Defrosting water pipes (Fig. 10)
Use nozzle (curved surface) to heat the frozen area from
the edge to the center. Do not mistake water pipes for
glass pipes.
Take care to avoid damaging frozen resin areas on
water pipes.
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[Effectively Using the Quick Cooling Button]
Press the quick cooling button and press the switch to
blow warm air at approximately 50 degrees Celsius for
each of the switch’'s wind volumes.
This is used to quickly cool material that is heat-
warping and to cool the nozzle when it reaches high
temperatures after using the Heat Gun.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

2. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.
Prevent any foreign objects, oil or water from getting
inside the intake.

3. Replacing supply cord
If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by Hitachi Authorized Service Center in
order to avoid a safety hazard.

4. Cleaning of the outside
When the tool is stained, wipe with a soft dry cloth ora
cloth moistened with soapy water. Do not use chloric
solvents, gasoline or paintthinner, as they melt plastics.

5. Service parts list

CAUTION
Repair, modification and inspection of Hitachi Power
Tools must be carried out by a Hitachi Authorized
Service Center.
This Parts List will be helpful if presented with the tool to
the Hitachi Authorized Service Center when requesting
repair or other maintenance.
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

MODIFICATIONS
Hitachi Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

GUARANTEE

We guarantee Hitachi Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a Hitachi Authorized Service Center.

NOTE

Due to HITACHI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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Pyccruii

(MepeBop, OpUrMHANBHBIX UHCTPYKLUKA)

OBLWME NPABWUJIA BESONACHOCTHU NPU
PABOTE C 9JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A\ NPEAYNPEHAEHVE

I'IphoMTe BCe npaBuna 6e30nacHOCTH U HHCTPYKLUMH.
He BbinoaHeHne npasna mn MHCprHuMﬁ MOReET fipnBecT
H [IopameHmnio SAeHTPUYeCHUM TOHOM, floMapy 12220
Ccepbe3Hol Tpasme.

CoxpaHsaiiTe Bce NpaBUna M MHCTPYKLUU Ha Byayluee.
TepMuH “SNICHTPOMHCTPYMEHT” B HOHTEHCTe BCEX Mep
IPEAOCTOPOMHOCTH OTHOCUTCA H  SHCIMyaTupyemomy
Bamu  9716HTPOMHCTPYMEHTY C fMTaHMeM OT CeTeBoi
PO3ETHM (C CETEBbIM LUHYPOM) N/ 3S6HTPOUHCTPYMEHTY C
MTaHNEeM OT aHKYMYNATOPHOM 6aTapen (6ecrpoBOgHOMY).

1) BesonacHocTb Ha paboyem mecTe

a)

b)

[

-~

MopgpepwinBaiite  uYUCTOTY MU
ocBellleHWe Ha paboyeM MecTe.
BecriopAfoK M 1/10X0€ OCBEeLLEHME MPUBOJAT H
HeCcYaCTHbIM CJyYasam.

He ucnosbsyliTe 3/1E€KTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3PbIBOOMACHbIX OKPYHAaIOWMWUX  YCAOBUAX,
Hanpumep, B HeNOCPeACTBEHHOW 6/M30CTHU
OrHeonacHbIX MWAKOCTEH, TOPIOYMX rasoB
WAU NerkoBocnnaMeHsaoLEeNCcA NbIK.
ONGHTPOMHCTPYMEHTbI  [IOPOMIAAIOT — MCHDbI,
HOTOpbIE ~ MOTYT — BOCM/IAMEHUTb  [Ibilb MM
HUCapeHs.

Oepwiute peTeid W HabnopalowWUX Ha
6e3onacHom paccToAHUU BO Bpema
3KcMyaTaluH 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBAGYEHME BHUMaHMA MOMET cTaTe AAA Bac
MIPUYUHON TOTEPH YIIPABAGHMA.

Xopolwee

2) 3nekTpobGe3onacHOCTb

56

a)

b)

c)

d)

CeTeBble  BWU/IKM  3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB
[OMHHbI COOTBETCTBOBATL CETEBOI poO3eTKe.
Hukoraa He mopaudUuUpyiiTe wWTencenbHylo
BMJIKY HUKOUM 06pa3om.

He wucnonbsyiiTe HUKaKWe apjanTepHble
nepexoagHUKU ¢ 3a3eM/IEHHBIMU (3aMKHYTbIMU
Ha 3eMJ110) 3/IeKTPOUHCTPYMEHTaMMH.
HeMmoanpuumpoBaHHbie LITENCebHbIe BUAIKN U
COOTBETCTBYIOLNE MM CETEBbIE PO3ETHN YMEHbLLAT
0M1aCHOCTb TOPAHEHUA SNEH TPUYECHUM TOHOM.

He npuRracaiiTecb TesAoOM K 3a3eMJIeHHbIM
NoBepXHOCTAM, HanpuMep, K Tpy6onpoBogam,
paguartopam, HYXOHHbIM nauTam 7
XON0AUIBHUKAM.

Ecsv Bailie Teo ConpuHOCHETCA ¢ 338 MASHHbBIMA
MIOBEPXHOCTAMM, BO3PACTET OIACHOCTb TOPaMEHUS
S/IEHTPUYECHUM TOHOM.

He noagepraiite 3/1eKTPOMHCTPYMEHTbI
LelCTBUIO BOAbI WU BAArU.

Mpn  nonaganmy BoAbl B 9AGHTDOMHCTPYMEHT
BO3PACTET OfIACHOCTb [I0PAHEHNA SACHTPUYECHUM
TOHOM.

MpaBunbHO  obpaujaiiTecb €O  WHYPOM.
HuKoraa He NepeHOCUTE 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
B3ABIUMCb 3a WIHYP, He TAHUTE 3a LWHYP U He
fepraiiTe 3a WHYP C LefAbio OTCOeAUHEHHUA
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA OT CETEBOI PO3ETKHU.
Pacnonaraiite WHyp noganblue oT UCTOYHUKOB
Tenna, HedTEeNpPOAYHTOB, TMNpPEeAMETOB C
OCTPLIMU KPOMKaMH U ABUHYLLUXCA AeTanei.
loBpeHiieHHbIe MM 3ayTaHHble  LWHYPbI
YBEMYNBAIOT 0racHoCTh ropameHns
S/IEHTPHUYECHUM TOHOM.
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e)

f)

Mpu1 aKkcnayaTaluun 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa BHe
nomeleHUH, HUCNONb3YHTE YANUHUTENBHBIN
WHYp, npeaHasHa4YeHHbIN ana
MCNO/Ib30BaHWA BHE NOMeLLeHHUA.
HernonbaoBanme WHypa, npeaHasHadeHHoro s
paboTbl BHE OMELEHUI, YMEeHbLMT 0facHoCTb
110paMEHNA /1K TPUYECHUM TOHOM.

Mpu aKcnayaTauuK 3/1E€HKTPOUHCTPYMEHTa BO
B/IalHOW cpefge, WCMOJMb3yihTe YCTPOUCTBO
3aWUTHOro oTHAYeHUA (RCD) uWCTOYHMHA
NUTaHHA.

HenonbsoBanne RCD  YMeHbIUMT — 0nacHoOCTh
10paMEeHNA /1K TPUYECHUM TOHOM.

3) JinyHaa 6e3onacHoCTb

a)

b

=~

c)

d

-~

e)

f)

ByabTe roToBbl K HEOoWUAaHHbIM
cUTyauuAaM, BHUMAaTeNbHO cfeauTe 3a
CBOMMM [eiCTBUAMHU W PYHOBOACTBYIHTECH
3ApaBbIM  CMbIC/IOM MpPU  3KCMAyaTauuu
3/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

He Ucnonb3ayiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT, Koraa
Bbl ycTanu WAM HaxoguTecb MoA BAIMAHUEM
HapKOTUKOB, afIkOro/IA WAMU NEeRapCTBEHHbIX

npenaparos.
MrHoBeHHas — MOTeps  BHUMaHWA  BOBPEMA
SHCyaTaUMMN  S/IEHTPOMHCTPYMEHTOB — MOMET
MPUBECTY H CEPbE3HOM TPaBMe.

Ucnonb3ayiiTe WHAUBUAyaNbHble CcpeAcTBa
3awuTel. Bcerga HapeBaiiTe cpepcTBa
3aluThl ras.

3awmTHoe CHapsAmeHue, Hanpumep,

fIPOTUBOMBIIERBOY pecrmpaTop, 3almnTHaa obyBb
C HECHOML3HOM [OAOLWBOH, 3alyUTHBbIA LWAEM-
HacHa WM cpefacTBa 3allyuTbi OpraHoB CAayxa,
UCMIOAB3YEMbIE A/1A COOTBETCTBYIOWMX YCAOBUH,
YMeHbLLIAT TpaBMbl.

U36eraiite HenpegHamMepeHHOro BHK/IOYEHUA

aBuratena. Y6egutecb B TOM,  4TO
BbIK/lOYaTENlb HAXOAUTCA B MOJIOHEHUH
BbIK/IIOYEHHUA nepepa nogHUMaHUEM,

NepeHOCKOi UK NOACOEUHEHUEM K CETEBOI
po3eTHe W/WAW NopTaTUBHOMY GaTapeilHOMy
MCTOYHURY NUTaHUA.

MepeHocHa S/IEHTPOMHCTPYMEHTOB, Horga
Bbl naney [epMuTe Ha BbIHAQYaTene, W
nofcoeanHeHne S/IEHTPOMHCTPYMEHTOB H
CeTeBON PO3ETHE, HOTfa BbIHAYaTeNb OyAeT
HaXOAMTBCA B f10JIOMEHUM BHIIIOYEHUS, PUBOANT
H HECYaCTHbIM CJ1YYasam.

CHUMHUTe BCe pery/siMpoBoUHble unu
raeyHble KAt04U nepea BHJ/IlOYEHUEM
3/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

laeyHbiv wm Pery/mpoBOYHbIH HIIH0Y,

OCTaBNEHHbINA MPUKPENIEHHbIM K BpalyjaroLyesica
AeTam SNeHTDOMHCTPYMEHTa, MOHET NPUBECTU K
MTOAYYEHMIO TPABMb.

He TepaiiTe ycTol4YMBOCTL. Bce BpemAa umeiite
TOYKY ONoOpkI U COXpaHAiTe paBHOBECHE.

310 TOMOMET Ayyie ynpasaAaTe
SNIEHTPONHCTDYMEHTOM B HENPEABUAEHHDBIX
CUTYaUNAX.
OpeBaliTecb Hapnewawum o6pasom. He
HajeBalTe nNPOCTOPHYIO  oAeway  WAM
IOBENIUPHbIE U3fenUA. [lepuTe BOMOCHI,
ofleAYy M NepyaTHU KaK MOMHHO Aanblue oOT
ABUHYIMUXCA YaCcTeN.

lipocTopHaa ofemaa, HoBEMPHbIE U3AEMA UM
A/MHHBIE BOIOCHI MOTYT f10NacTb B ABUMHYLMECA
vacTu.
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g) Ecnu  npepycMoTpeHbl  ycTpoKcTBa  ANA
npUcoeiMHEHUA NPUCNOCOGAEHUIA AnA oTBoAa
M c6opa nblAu, yb6eautTeck B TOM, YTO OHH
NpUcoeiMHEHbI U UCTOJIb3YIOTCA HaANeHalum
obpasom.
Yicnonb30Banmne  fJaHHbIX  YCTPOMICTB  MOMET
YMEHDLUATE OfIACHOCTH, CBA3AHHDIE C MbIABI0.

OHcnayarayma " o6cnyHuBaHue

3/1eKTPOUHCTPYMEHTOB

a) He neperpy#anTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonbsyite Hapanewawui pana Bawero
NPUMEHEHHUA 3/IeKTPOUHCTPYMEHT.
Hapgnematymit SNIEHTPOMHCTPYMEHT oypet
BbIfIO/IHATL paboTy Ay4iue M HajfewHee B TOM
permMe paboTbi, Ha KOTOPbIY OH PacCYMTaH.

b) He wMcnonbsylite 3AEKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM  BblK/aloyaTesnem, ecAu ¢

ero MOMOLLbI0O Hesnb3A 6yAeT BHAYUTL W

BbIKAOYUTb UHCTPYMEHT.

Kampgpii S/ICHTPOMHCTPYMEHT, HOTOPbLIM

He/b3A YNpaBiATb C [OMOLYbID BbIH/OYaTe A,

6yfeT npeacTaBiiATe 0flacHOCTb, M ero Oyper

HEOBX0AMMO OTPEMOHTHUPOBATE.

OTcoegUHUTE  lITENcCesibHYIl0  BWAHY  OT

WCTOYHUKA MNMTAHUA W/MAKM  NOPTaATUBHbIA

6aTapeiHblii WCTOYHUK nuTaHuA oT

3/IeKTPOUHCTPYMEHTa nepea Ha4yanom

BbIMOMIHEHUA KaKoOW-IMGO W3 PerynMpoBOK,

nepeA CMeHOW MpUHagnemHocTel  WUAU

XpaHeHUeM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Tanne npo@PUAaHTUYECHME Mepbli 6e30MacHOCTH

YMeHblaT ~ 0rlacHOCTb  HenpefHaMepeHHoro

BHJIOYEHNA fBAraTe 1A 9/IeHTPONHCTPYMEeHTa.

d) XpaHuTte Heucnosbayemble

3/1eKTPOUHCTPYMEHTDI B HeAOCTYNMHOM

AnA pete mMecTe, W He pa3spelialite

AloAAM, He 3HaWHMM KaKk o6pawaTtbca ¢

3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM WM/W He W3YYUBLIMM

AaHHoe PYKOBOACTBO, pa6otaTtb c

3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM.

ONIeHTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBAAoT 0flacHoCTb

B pyHax HerofroToBAEHHbIX Mo/ib30BaTeNeH.

CopepiunTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTDI

B McnpaBHocTWU. [poBepbTe, HeT JH

HECOOCHOCTU WM 3aefaHWA [ABUHYLIMXCA

yacTel, NoBpewaeHHA aeTanerd WAU KaHoro-

nu6o ppyroro o6CTOATENbLCTBA, KOTOopoe

MOHeT MOBJIMATb Ha (YHKUUOHUPOBaHHe

3/1eKTPOUHCTPYMEHTOB.

MpU HanUyMK NOBpPEHAEHUA OTPEMOHTHpPYHTe

3/IEKTPOMHCTPYMEHT Nepef ero aKcnayaral1en.

Bo/ibiiioe HOMYEeCTBO HECYaCTHbIX C/ly4aeB CBA3aHO

C /I0XVIM OGC/YHMNBAHNEM S/IEHTDONHCTDYMEHTOB.

f) CopepHiuTe pemylwUe WHCTPYMEHTbl OCTpPO

3aTOYeHHbIMW U YUCTbIMM.
Hagnemaiymm  oBpa3oM  cojepmalymecs B
MCMPaBHOCTH PEHYLUNE MHCTDYMEHTbI C OCTPbIMMU
PEHYWMMI KDOMKaM1 GY[yT MeHblue 3aefats 1
ByAyT ferde B yrnpaBieHWA.

g) Ucnonbaylite 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NpUMHagnemHocTH, HacagiM M T.N. B
COOTBETCTBUM C [aHHbIM PYKOBOACTBOM,
NpUHUMaA BO BHUMaHWEe YCNOBUA U OGBLEM
BbINOAHAEMON paGoThl.

Henonbaosarme SNIGHTPOMHCTPYMEeHTa  AJA
BbIfIO/IHEHNA PaBOT HE 10 MPAMOMY Ha3HayeHM
MOMET NPUBECTH K ONaCHOM CUTyaLmN.

[

-~

e

-~
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5) O6cnymuBaHue

a) O6cnymwuBaHue Bawero
3/IeKTPOUHCTPYMEHTa AO/IHHO BbINOMHATLCA
KBanAM(pULMPOBaAHHbIM npeactaBuTenem

PEeMOHTHOW cAywbbl € MUCNOAb3OBaHUEM
TOSIBKO UAEHTUYHBIX 3anacHbIX HacTel.

OT0 06ecneynT COXpaHHOCTb M 6e30M1acHOCTb
SNEHTPOUHCTDYMEHTA.

MEPA MPEAOCTOPOHHHOCTHU

JepHuTe noganbuie oT geTei U HEMOLWHbIX /0 eid.
EC/IM MHCTPYMEHTbl He UCMOMb3YIOTCA, UX cleayeT
XpaHUTb B HEAOCTYNMHOM ANA feTei U HEMOLYHbIX
nogen mecre.

NPABUJIA TEXHUKU BESONACHOCTHU ANA
TEPMO®EHA

APEAYNPEHAEHUE

1. He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT W He npuKacanTech K
ceTeBOl BUIKE MOKPBIMU PyHaMMU.

HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
K MopameHnIo a1eKTPMHECKUM TOKOM.

2. O6aszaTeNbHO nNpoBepsAnTe pabdodylo ofnacTb A0
MCMOJIb30BaHNA U HE UCMOJIb3YHTE MHCTPYMEHT, €/
HEBO3MOMHO 06ecnevn T 6e30NacHoCTb.
HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
K BOCM/J@MEHEHWIO FOpoYMX NpeaMeToB, KOTOopble He
BMAHO WM KOTOPble HaxXofATCA B CHPbITbIX MecTax
(NonKax, NoToIKax, noiax, nycroTax).

3. He wucnosbayiTe WHCTPYMEHT BOJUM3U  NIETY4UX
BeLLecTB (pacTBOpUTENER, BEH3UHA U AP.).
HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
K BO3ropaHuio Ui B3pbIBY.

4. He cTOWMTE CHW3Y NPWU UCMONB30BaHWW MHCTPYMEHTA B
NPUNOAHATBLIX MecTax.

TaKe He nofBelnBaiTe HUYEro K ceTeBOMY LUHYPY U
He AoMnycKaiTe ero HaTArnBaHuA.

HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
K Hec4acTHbIM Cy4anMm.

5. He HanpaBnsiTe ropadnit BO3Ayx Ha e Wau
HUBOTHbIX. He 3arnagbiBaiTe B comyio. HU B Koem
c/lydae He UCMoNb3yHTe ero B KadecTBe deHa Anf
BOJIOC.

HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
K HecYacTHbIM C/y4anaM WK TpaBme.

6. Mpu MCNOAb30BaHNH Ha NAacTUKOBbIX,
NakMpoBaHHbIX M MOAOGHBIX MaTepuanax BOSMOKHO
BblAEe/IeHNEe TOKCHYHbIX rasos.

O6nazaTensHo  yéeauTech, 4to padovad o061acTb
XOpOLOo npoBeTpuBaeTCH, n HajeBaWTe
nblNe3allUTHYI0 Macky.

7. MogBoauTe  Tenmio C  OCTOPOMHOCTBIO  MpH
nepemMelleHn TepMmodeHa BBEpX, BHW3, HaneBO W
Hanpago.

MocToAHHOE HanpaBieHWe Temna B OAHO MeCcTO
MOET MPUBECTH K 3a[bIMASHUIO MM BO3TOPaHMIo.

8. lpoBepbTe UHCTPYMEHT Ha HaiMyne NOBPEHAEHWH,
TpewnH wan fedeKToB B ciyvae, €CAn OH Bbla
c/lyqaiiHO ypOHeH WK NoABeprea yaapy.
MoBpewAEHNA, TPELLMHBI U AeDEKTbl MOTYT NPUBECTH
K TpaBme.

9. HemenneHHO npekpatuTe paboTy B Cayvae, eciu
MHCTPYMEHT paboTaeT HeHag/ewalWmnm obpasom
WM ecan HabnoAaloTCA HeoBblYHbIe  LWYMbl WM
Bubpauun, u obpatutecb B  YNOJHOMOYEHHbIH
LeHTPp TexHW4ecKoro obcaymuBaHuMAa Hitachi gna
NpoBeAEHWUA MPOBEPKU M PEMOHTA.
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MpoAoSHEeHNe UCMNONL30OBAHUA MOMET MPUBECTU K

TpaBMme.

10.He oTxoAuTe OT WMHCTPYMEHTA, MOKa OH BKJIOYEH.
HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH

K HECHaCTHbIM clydafM.

HaKpbiBaTe CONNO U He BJOKUPYRTE €ro HUKakum
OPYTUM CNocoBOoM.

HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET MPUBECTH
K neperpeBaHuio  TepModeHa,  Bbi3blBAKOLWEMY
HeucnpaBHOCTH.

OCTOPOHHO 5. He BK4alTe W He BbIKJAKYANTE WHCTPYMEHT
1. YacTM npwnaraemoro conaa oOCTpble, MNO3TOMY HECKOILKO pa3 MoApAA. TaKme He MWCnob3yiTe
MCMOJIb3YHTe NepyaTKK NpU UX yaaaeH!n ¢ Koprnyca 1 MHCTPYMEHT € COTHYTBIM  WJAW  MEepeKpyHeHHbIM
NPY UX NPUKPENAEHUN MM OTCOSAMHEHMH. CETeBbIM LLIHYPOM.
2. BbixogHOe cOMNo ropA4ero BO3AyXa, HaKOHEYHWK HecobioaeHne aToro TpeGoBaHUA MOKET NPUBECTH
conna W Martepuansl, KOTOpble HarpeBaloTCA, K HEMCMPaBHOCTAM.
CTAHOBATCA 4pesBbl4aiiHO ropadYMmu BO BpemMA 6. He HampaBafiiTe BbIXOAHOE COMAO ropAYero Bo3gyxa
M cpasy Mocae WCMO/b30BaHWA WHCTPYMEeHTa, BHW3 HEMOCPEACTBEHHO NOC/E UCMOJIb30BaHMA.
NoaTOMy  WUCMONbL3YyHTE nepyatkn U usberanTe HecobnogeHne atoro TpeoBaHWA MOMET NPUBECTH
HemnocpeACTBEHHOrO KOHTaKTa ¢ HUMM. K MeperpeBaHWio  WHCTPYMEHTa, Bbi3blBalOLEMY
3. He wucnosbsyiTe BHYTPU KOPOBOK, BbIABUMHbIX HencnpaBHOCTH.
ALLMKOB U B APYIMX 3aMKHYTbIX MeCTax. 7. Y6eautech, 4TO TepMOMEH MNOSIHOCTbIO OXJafuacs,
MocToAHHAA nojada Temsa B OAHO MeCTO MOWeT nepep TeM, Kak ybpaTk ero Ha xpaHeHue.
NPUBECTU K 3a[bIMASHHUIO MW BO3rOPaHuio. HecobioaeHne aToro TpeGoBaHUA MOKET NPUBECTH
4. Tlpu  MCMOSIb30BaHWM  MHCTPyMeHTa  y6eamuTecsh, K OMoram unau gedopmalnn dyTaapa Aa XpaHeHus.
4YTO COMNO HaxXOAWTCA Ha PacCTOAHWM, NO KpaiHeln
Mepe, 5 cM HarpeBaeMoro npegmeTa. TaKme He
CNEUADPUKALNA
T™n MoKeT Mcnoib3oBaTbCA ¢ ogHOMasHbIM ToKoM 50 'y 1 60 .
MCTOYHMK HanpsaweHue 110B OT120B o 1278 0OT1220B g0 240B
nMTaHuA H M
OMMWHabHbIN
. 129A 12,2A 88A
3NeKTPUYECKUI TOK
MoTpebnfaeman MOWHOCTb 1375 BT 1500 BT 2000 BT
O6bem Bo3ayxa 070,25 M*MuH 80 0,5 M3MUH (2-cTyneHYaTbii NepersioyaTess)
250 -500°C 350 -500°C 450 -600°C
TPOASBOBTETBHOETS | TemmenaTypa 2-CTyMNeH4aTbld nepeknyaTenb | 2-CTyneH4aTbii nepekaloyaTeb | 2-CTyneHyatbii nepekaioyareb
patyp 50°C 50°C 50°C
BO3AyXa

(Mpwn ncnonb3oBaHUM
oxJampatoLwen KHOMKK.)

(Mpu ncnonb3oBaHum
oxJlam AatoLen KHOMKH.)

(Mpu ncnonbsoBaHum
oxJlaratoLlen KHOMKH.)

Tun gsuratens

JBuratensb NOCTOAHHOIO TOKa

Bec

0,57 Kr

CTAHAAPTHBIE NPUHAAJIEHHOCTH

noAroTOBKA K PABOTE

) Conno (kpyrnoe).
(2 Conno (NNocKoe).
@ Conno (M30rHyTas NOBEPXHOCTL) ...
@ Conno (CTEKNAHHbLIM NPOTEKTOP) .

(B) CKpeboK (c 3axBaToM)

(B) HOPMYC ottt ettt sttt s
CocTaB W TN AOMOSHUTENEHbIX MPUHAANEKHOCTEN MOMET

6bITb UBMEHEH B3 NpeABapUTEIbHOTO YBEAOMIEHUA.

L

HA3HAYEHUE

CHATHE KpacKu

PasMardyeHue Knemkux BelecTs
YaaneHne 3amasku U3 OKOHHbIX pam
DopMOBKa PE3UHOBLIX TPYE
CBapKa nnactuKa

OT HarpeBaHWA MISHKK.
MNaika

Pa6oTbl No cywke

Pa6oTbl M0 pasmMopammBaHuio

OO0 COOOOCO

12Rus_RH600T_EE.indd 58

TepMoynaKoBKa € WCMOJIb30BAHUEM CHUMatoLWenca

1.

UCTOYHUK NUTaHUA

Y6eautech, 4TO WUCMONB3YEMbIA WUCTOYHWUK MUTaHUA
yaoBsieTBOPAET TpeGoBaHUAM K nMUTaHUIo,
YKa3aHHbIM Ha TaBAMYKe HOMUHAJIOB U3AEeUA.
Nepekntoyarenb NUTaHUA

Y6eanTech, 4TO NepekayaTeb MMTaHNA HaxoauTca
B BbIKJ/KOYEHHOM MOJSIOHEHUH.

EcaM BuSIKA MNOACOEAMHAETCA K pO3ETKe, Koraa
nepekaYaTent MMTaHUA HAXOAMTCA BO BKAKOYEHHOM
MONOKEHUN,  SNEKTPOMHCTPYMEHT  HEMEAJIEHHO
HavyHeT paboTy, YTO MOMET MPUBECTHU K CEpPbe3HbIM
HecYacTHEIM CayYanMm.

YAAUHUTENbHBIN WHYP

Horga pa6oyaa ofnacTe ydajneHa OT MWCTOYHMKa
MUTaHWA,  WUCMOAb3YHTE  YOJMHWUTENBHBIA  LIHYP
[OCTaTOYHOM TO/WMHBI M HOMWHAJILHOW EMKOCTH.
YOAZMHUTENbHBIA  WHYP JOJMEH ©6blTb HACTOJBKO
KOPOTKHUM, HACKOEKO 3TO BO3BMOKHO.
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OCHOBHBbIE ®YHHLUHUU

1. TMepeKnioyeHune onepauui 7]
Temneparypsbl (Puc. 1, 2)
HammnTe nepeksiodatens BBEPX MM BHWU3, YTOGHI
ofecneynTb HenpepbIBHOCTL BbINMOJAHEHWA onepaL it
Aame npu yépaHHoM nasble.
Cnera  HamMWTe  BbLICTYM,  4TOGbLI
nepekaoyaTeNs B LEeHTpasibHOe
BbIKJIIOYWTb MUTaHKE.
Temnepatypy BoO3fAyxa M oBbem BO3AyXa MOKHO
HacTpauBaTbk Ha [iBa YPOBHA B 3aBMCHMOCTH OT TOrO,
KaK1M cnocoBoM YCTaHOB/IEH NeperoYaTeb.
MonomwieHue nepekrntoyarensa [I]:
110 B: 250 °C (o6bem Bo3ayxa 0,25 M%)
OT120B a0 127 B: 350 °C (06bem Bo3gyxa 0,25 m%)
07220 B go 240 B: 350 °C (06bem Bo3gyxa 0,25 m%)
MonomeHue neperntoyarena [lI]:
OT 110 B go 127 B: 500 °C (o6vem Bo3ayxa 0,5 M%)
OT220 B 80240 B: 600 °C (06bem Bo3ayxa 0,5 M%)

HammnTe KHOMKY BbICTPOrO OXJaMASHUA N HAWMUTE
nepekaoYaTeNb, YToGbl ropA4YMiA BO3AyX NojaBasnch
npuéamsmtensHo npu 50 rpagycax Lenbcua ana
Kamgoro MoJIOMEHWA  nepeklodatens  nojadyu
BO3AyXa.
3TO MUCMoAb3yeTcA AAA BbICTPOro  oxJAamAeHWs
maTtepuana, ans KoToporo npoBoAnNach
TepMOynaKoBKa, W ANA OXNamAeHWA conna, Koraa
OHO JocTUraeT BBLICOKMX TemnepaTyp nocne
MCMOJIb30BaHNA MHCTPYMEHTA.

2. UcnonbsoBaHue KploKa (Puc. 3)

OCTOPOHHO

O Horga MWHCTPYMEHT HanpasfieH BBepxX BO BpemA
paBoTbl, YyBeauTecb, HTO OH pacrojOoMeH Ha
YCTOM4MBOI OMope, KOTOpaf He HaKoHeHa.

O He nofBelinBaiTe MHCTPYMEHT Ha 3anfacTee WM
MOAC NPU NepeMeLLeHH C eLle ropA4UM COMOM.

HacTpolKa

BEPHYTb
MOJIOEHUE U

HpenKko AepmuTe MHCTPYMEHT, KOrAa BbIXOAHOE COMo
ropAYero Bo3fyxa Hanpa/ieHO BBEpPX.
TaKe BO3MOMHO NOABECHTbL MHCTPYMEHT Ha 3anfcTbe
M T.A. C NMOMOLWBK LWHYypa, 4To6bl NpeaoTBpaTUTL ero
nageHue npu paboTe B BEICOKUX MecTax U T.4.
3. Mpukrpennenue conna (Puc. 4)
OCTOPOHHO
Cpasy nocne WCMoab30BaHWA COMIO Ype3BblHaiiHoO
ropfavee, NO3TOMY He foTparnaiiTech Ao Hero.
APUMEYAHUE
Y6egutech, 4To Bbl He YpPOHKUTE como.

3aMeHuTe COMAo Ha MNOAXOAAWMM ANA BbINOAHAEMOM
paGoThl THUM.
HapewHo BcTaBbTe npuaaraeMoe COMAO B BbIXOAHOE
COMAO ropA4ero Bo3ayxa Ao ynopa.
4. YcTaHOBKMW TeMmnepaTypbl
APEAYNPEXHAEHWUE
O He wucnoib3yiTe WMHCTPYMEHT BGAWUSHK
BeLLecTB (pacTBOpUTENER, BEH3UHA U AP.).
O He npubanmaiTe BbIXOLHOE COMIO ropaYero Bosayxa
K pyKam 1in auLy BO BpEMA UCMOIb30BaHMA.
Cpasy nocne WCMoab30BaHWA COMIO Ype3BblHaitHo
ropfadee, NO3TOMY He foTparnsaiiTech Ao Hero.

NeTYyHUX

YcTaHoBWUTE Temnepatypy, MNpWUHMMaA BO BHWMaHMe,
KaKoM NpeaMeT Hafo HarpeTb.

Takme ofpalwaitTe BHMUMaHWME Ha  OKpyWawlwmi
maTtepuasn, KoTopbli 6yAeT HarpeBaTbCA OfHOBPEMEHHO.
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Pyccruii

Mpewpage Bcero, HanpabafiTe TOPAYUA  BO3AYX
C pacCTOAHWA, TNpOBEPAA, HeT JM W3MEHeHWih B
HarpeBaeMOM MpeamMeTe, a 3aTeM nepeMecTUTe ero
GAMme, MNoKa He 6yAeT AOCTUIHYTO Hagnewallee
paccTofHue.

HarpeBaHue BocnsameHsAOWUXCA BelecTB
(Bymara, gepeBo, N1acTUK 1 Ap.)

YCTaHOBUTE MNepeKjyaTtesb B MNONOMEHWe [I] u
nogasaiite Temno OT comia Ha pacCcTOAHWM, Mo
KpalHei Mepe, 10 cM OT Harpeeaemoro npegmerTa.
AKKypaTHO NofBuraiTe conno BBepX, BHU3, BAEBO M
BNpaBo AAA nogadu Tensa.

MocToAHHAA nojada Temnsa B OAHO MeCTO MOWeT
npuBecTH K AedopmaLiui U 3aAbIMAEHUIO.

HarpeBaHue HeBocM/IaMeHAIOIWMXCA BeleCTB
(MeTann, KaMeHb, 6eTOH 1 Ap.)

YcTaHOBUTE Nepekadartesb B NoNoKeHue (] u, ecnn
HeT NpoBaem, NnepeMecTuTe ero B noJiomeHue [Il].
Hanpasnaite Tenno OT comna ¢ paccTOAHWA, MO
KpalHeit Mepe, 5 cM OT HarpeBaemMoro npegMerta.
CAWWKOM 6/IM3KOEe pacrnofioMeHne comna MOMeT
npuBecTH K neperpeBaHuio MHCTPYMEHTa,
BbI3blBaIOLLEMY HEUCTIPABHOCTH.

NPUMEP PABOTbI

OCTOPOHHO
Yactn npunaraemoro comsia OCTpble, MO3TOMY
MCMOJIb3YHTe NepyaTKK NpU UX yaaaeH!n ¢ Koprnyca 1
NPY UX NPUKPENAEHUN MM OTCOSAMHEHMH.

BbiGepuTe comsio, NpuHUMas BO BHUMaHWE GOpMy
HarpeBaemoro npegmMeTa U Harpeeaemyto 061acTb.

1. CHATUe HpacKHu (Puc. 5)

Mcnosb3yite  comsio  (NAIOCKOE)  WMAM  COMJo
(Kpyrnoe) ANA pasMArYeHUA KpacKW C MOMOLLbIO
ropAvero Bosfyxa, a saTeM ygasuTe ee ¢ NoMoLlbio
npunaraemoro ckpebka.

O6paTuTe BHWUMaHWe, 4YTO CJMWKOM  CUbHOE
HarpeBaHWe KpacKM MOMWeET mMpuBecTM K ee
oBropaHuio 1 GoNblueMy 3aTBEepAeHHIO, 3aTPYAHAR ee
CHATHE.

2. PasmArdyeHue Knelikux BelwectB (Puc. 6)
Mcnosib3yiTe conao (MAOCKOE) AW COMNO (KPyrnoe)
ANA pasMAr4eHWAa MOBEPXHOCTU W oBnerdeHun
CHATWA, a 3aTeM NPUNOAHUMUTE OAMH Kpai, 3afyiiTe
BO3AYX MOA HEro W aKKypaTHO CHUMaiTe Takum
o6pa3oM, 4ToBbl He 0CcTaBasloCh KAEMKOro BelyecTsa.

3. TepmoynaKoBHa (Puc. 7)

Mcnosib3yinTe consio (NJ1I0CKOE) ANA CHUMAaLWMXCA
OT HarpeBaHWA NAEHKKU W TPYBOK. MaTepunan nsMeHuT
UBeT WAM MNOTpecKaeTcA, eCAU TOpAYMii BO3AYX
ayeT Ha Hero ¢ G/M3KOrO pacCTOAHWA, MO3TOMY
noafepwmBantTe COOTBETCTBYIOLlEE pPacCTOAHME,
HabnoAan 3a BbiNoSIHeHWeM paboThbl.

4. dopMOBHKa pe3sUHOBbIX Tpy6 (Puc. 8)

Mcnosib3yinTe conno (M30rHyTaf MNoBepXHOCTh) ANA
paBHOMEPHOro HarpeBaHWA KOHTYPOB pPe3uHOBOM
TPyGhl.

OnAa  NpepoTBpalleHWA  CYEHMA  BHYTpPeHHe#H
4acTu TpyBbl MpW cribaHin K T.N. HacbiNbTe BHYTPb
MecoK, 3aKpoiTe ofa KoHLUa, a 3aTeM aKKypaTHO
cBopaynBaiTe ee.
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Pyccruii

5. YpaneHue 3zamasKHW U3 OKOHHbIX pam (Puc. 9)
Mcnosib3yinTe conio (CTEKNAHHbIK MPOTEKTOP) ANA
pasMAr4YeHnsa 3amasKu C MOMOLbIO Tensa, a 3atem
yAanuTe ee ¢ NOMOLLLIO MpuaaraemMoro ckpebra.
O6paTnTe BHUMaHWE, YTO CTEKJO MOMWET TPEeCHyTb,
€C/IM TeNIo NoAJaeTCA Ha Hero MOCTOAHHO.

6. PasmopamuBaHue BogonpoBoaHbIX Tpy6 (Puc. 10)
Mcnosib3yiTe  conno  (M3OTHYTas  MOBEPXHOCTbL)
ANA HarpeBaHWA 3amepslleil obnacTM OT Kpaf K
LueHTpy. He nepenyTtaiTe BOAOMNPOBOAHbIE TPYBbl U
CTEKNAHHbIE TPYBbI.

ByabTe akKypaTHbl, 4TO6bl He MOBPeAMTL 3aMepsLune
pe3snHoBble 061acTH Ha BOAOMPOBOAHbIX TpyBax.

[ derTUBHOE UcNOAb3OBaHWE KHOMKU GblCTPOro

oxnampaeHuna]

HammnTe KHOMKY ObICTPOro OXNamAeHUA U HamMmuTe

nepeklodaTenb, 4HTOObl FOPAYMH BO3AYX BblAyBancs

npuéamsutensHo npu 50 rpagycax Lenbcua  gnAa

Kamgoro NosoMeHWA NeperaoyaTens nofadv Bosgyxa.

OTo  Mcnonb3yeTcA  ANA  BbICTPOrO  OXNaMAeHUA

maTepuana, ans KoToporo npoBoANNach

TepMOyNaKoBKa, U ANA OXJamAeHWA comna, Korga oHo

[OCTUraeT BbICOKMX TemnepaTtyp nocae UCMoab30BaHNA

TepmodeHa.

TEXHUYECHOE OBCNYHWUBAHUE N OCMOTP

1. NMpoBepHKa KpenexHbIX BUHTOB
PerynfpHo npoBepaiTe BCe KPenewmHble BWHTbI M
y6egnTeck, 4TO BCE OHW HadnewalliMm oBpasom
3aKpyyeHbl. Tpu  OBHapyMeHWW OTKPYTHMBLUMXCA
BMHTOB He3aMeA/MTelbHO 3aHOBO 3aKpyTUTe MX.
B npoTMBHOM ciy4ae 9TO MOMET MpeAcTaBNATh
Cepbe3HyIo onacHoCTb.

2. TexHW4YecKoe o6cAyHUBaHWe ABUraTens
O6MOTKa papuratesnsa npegctaBanseT cobol camoe
“cepfue”’ 9NeKTPOUHCTPYMEHTA.
He ponyckaliTe nonafjaHWA HWKaKMX MOCTOPOHHMX
npeAMeToB, Macna WAW BOAbl BHYTPb BMYCKHOIO
OTBEPCTHA.

3. 3ameHa WHypa NUTaHUA
Ecnn HeobxoanMO 3aMeHWTb LHYP MUTaHuA, 37O
OONHHO  OBblTb  BbIMOJIHEHO B YMOJHOMOYEHHOM
LeHTpe TexHW4YecKoro obcnymuBaHua Hitachi gna
npeaoTBpalleHnA cepbe3HO OMacHOCTH.

4. HapymHana oyucTHa
ECNM MHCTPYMEHT 3arpAsHeH, NpoTpUTe ero MArkon
CYXOM TPAMKOM WJIM TPAMNKOW, CMOYEHHOM MbIJIbHOM
BOZOM. He ucnosib3ayiTe pacTBOPUTENH, COAepHaLlne
XJ10p, 6EH3UH UK PacTBOPUTEb AJ1A KPACKK, TaK KaK
OHW MOTYT PacTBOPUTL M1acTMaccy.

5. MopAapoK 3an1cei No Texo6ecnyHUBaHUIO

OCTOPOHHO
PemMoHT, MoanduKauma 4 npoBepKa
INEKTPOUHCTPYMeHTOB HITACHI gonwHa NpoBOAUTECA
TONBKO B aBTOPWU30BAHHbLIX CEPBUCHBLIX LEeHTpax
HITACHI.
[aHHbIA CMIMCOK MpUHecUTe B MacTepcKyl BMecTe
C MHCTPYMEHTOM [ANIA MpOBefAeHUA pemMoHTa WK
TEXHU4ECKOro OB CYHMBAHNA.
MpW  “CMOSIb3OBAHWM  WAM  TEXOBCAYIHMBaHWUK
MHCTPYMEHTa Bcerga caefuTe 3a BbiMOAHEHUEM BCEX
npaBu 1 HopM 6e30MacHOCTH.
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3AMEYAHHUE
®dupma  HITACHI  HenpepblBHO  paBoTaeT Haj
YCOBEPLUEHCTBOBAHUEM CBOWX W3AEWH, MOSTOMY Mbl
COXpaHfeM 3a COBOM MpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHHH B
TEXHWUYECKME XapaKTePUCTUKH, YNTOMAHYThIE B faHHOW
MHCTPYKLUMK MO SKCMnAyaTaluu, 6e3 npeaynpemaeHns
06 3TOM.

FAPAHTHUA
Mbl  rapaHTMpyeM COOTBETCTBME  aBTOMAaTHMYECKMX
WHCTpYyMeHTOB Hitachi HOpMaTUBHbLIM/HaLMOHabHLIM

NONOHEHUAM. [aHHaf rapaHTMA He pacrnpocTpaHfAeTcs
Ha JdedeKTbl WKW Yylepd, BO3HWKLWIWA BCleacTBUE
HenpaBWBLHOrO WCMOAbL30BaHUE WKW HeHaA emallero
obpalleHnn, a Takwe HopmasibHOro usHoca. B ciyyae
nojadn  Manobel  OTnpaBAsiTe  aBTOMaTUYeCKWI
MHCTPYMEHT B HepasoBpaHHOM COCTOAHUM BMecTe
¢ TAPAHTUMMHBIM  CEPTU®UKATOM,  KoTOpbIH
HaxoAMTbCA B KOHLUE WHCTPYKUMKM MO oBpalyeHuto, B
aBTOPU30BaHHbIN LeHTp o6caywnBaHna Hitachi.

APUMEYAHUE

Ha ocHoBaHWKM MOCTOAHHBLIX NPOrpamMm WCCAefoBaHWA
W passntna, HITACHI ocTaBnflT 3a coB6OW npaBo Ha
M3MEHEeHWe yKasaHHbIX 34eCk TEXHMYECKUX AaHHbIX 6e3
npeABapuTesibHOrO YBEAOMIISHNA.
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ltem

No. Part Name QTY
1 SWITCHBUTTON 1
2 PUSHING SWITCH 1
3 | HITACHI LABEL 1
4 | NOISE SUPPRESSOR 1
5 | CORDCLIP 1
6 | CORDARMOR 1
7 | TAPPING SCREW (W/FLANGE) 4
8 | TERMINAL 1
9 | SWITCH 1
10 | MOTORPCB ASS'Y 1
11 | MOTOR SUPPORT 1
12 | MACHINE SCREW M2.5x4 2
13 | FAN 1
14 | MACHINE SCREW M3x10 3
15 | FAN COVER 1
16 | HEATER 1
17 | HEATERCOVER 1
18 | HOUSING (A), (B) SET 1
19 | SUPPORT RING 1
20 | FRONT COVER 1
21 | MICA LINER 1
22 | CAUTION LABEL 1
23 | TAPPING SCREW D3x16 6
24 | NAME PLATE 1
256 | HOLDER SUPPORT 1
26 | CORD 1

501 | NOZZLE (ROUND) 1

502 | NOZZLE (CURVED SURFACE) 1

503 | NOZZLE (GLASS PROTECTOR) 1

504 | NOZZLE (FLAT) 1

505 | SCRAPER (WITH GRIP) 1

506 | CASE 1




English
GUARANTEE CERTIFICATE

(1) Model No.
(@ Serial No.
(® Date of Purchase
(4) Customer Name and Address
(5) Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Tlrkge
GARANTI SERTIFiKASI

(1) Model No.
(@ Seri No.
(® Satin Alma Tarihi
(@ Musteri Adi ve Adresi
(5 Bayi Adi ve Adresi
(Latfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)

Deutsch

GARANTIESCHEIN

(1) Modell-Nr.
(2 Serien-Nr.
(® Kaufdaturn
(4) Name und Anschrift des Kunden
(5 Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers abstempeln)

Roméana
CERTIFICAT DE GARANTIE

(1) Model nr.
(@ Nr. de serie
(@ Data cumpardrii
(@ Numele si adresa clientului
(& Numele si adresa distribuitorului
(Vé rugam aplicati stampila cu numele si adresa distribuitorului)

EAANVIKA

NIZTOMOIHTIKO EIMYHZHZ

@ Ap. MovTéAou

@ AUEwv Ap.

@ Huepounvia ayopdg

(@) ‘Ovopa Kal Slevduvon TIEAATN

(5 ‘Ovopa Kal SlEUdUVOoT) LETATTWANTH
(MapakaAovpe va Xpnolpotioneei oppayida)

Slovenggina
GARANCIJSKO POTRDILO

(1) St. modela
(@ Serijska &t.
(@ Datum nakupa
@ Ime in naslov kupca
(5 Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig zimenomin naslovom prodajalca)

Polski

GWARANCJA

1) Model

(@ Numer seryjny

(@ Data zakupu

(4 Nazwa klienta i adres

(5) Nazwa dealera i adres
(Pieczed punktu sprzedazy)

Slovencina

ZARUCNY LISTA
1 €. modelu
(2@ Sériové &.
(@ Datum zakupenia
(4) Meno a adresa zakaznika
(5) Nazov a adresa predajcu
(Pegiatka s ndzvom a adresou predajcu)

Magyar
GARANCIA BIZONYLAT

) Tipusszam
(2 Sorozatszam
® A vasarlas datuma
(4) A Vésarlé neve és cime
(5 A Kereskedé neve és cime

(Kérjuk ide elhelyezni a Kereskedd nevének és

cimének pecsétjét)

YKpaiHCbKUi

FAPAHTIHHWIA CEPTUDIHAT
(1) Ne mogeni
@ Ne cepii
@ [Oata npuabaHHsa
@ Im's i agpeca KiieHTa
(® IM'a i agpeca gunepa
(byab nacHa, noctaBTe ne4aTKy 3 iMeHeM i
agpecoto aunepa)

Cestina
ZARUCENI LIST

(1) Model &.
(@ Série &.
(@ Datum nakupu
(4) Jméno a adresa zakaznika
(5 Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

PyccHui

FAPAHTUMHbIA CEPTUDUHAT

(1) Mogenb Ne
(2 CepwiiHbIM Ne
@ [Oata nokynku
(4) HasBaHwue 1 agpec 3aKa34yuKa
(5 HasBaHwe 1 agpec gunepa
(MomwanyicTa, BHecUTe HasBaHWe U agpec annepa)
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English EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
standards or standardization documents EN60335, EN55014 and EN61000 in
accordance with Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC and 2006/95/EC. This
product also conforms to RoHS Directive 2011/65/EU.

The European Standards Manager at Hitachi Koki Europe Ltd. is authorized to
compile the technical file.

This declaration is applicable to the product afiixed CE marking.

Tarkge AB UYGUNLUK BEYANI

Bu dirdndn, 2004/108/EC, 2006/42/EC ve 2006/95/EC sayili Direkiflerine uygun
olarak, EN60335, EN55014 ve EN61000 sayili standartiara ve standardizasyon
belgelerine uygun oldudunu, tamamen kendi sorumluludumuz altinda beyan
ederiz. Bu {irin, aynca RoHS Ydnergesi 2011/65/EU’ya uygundur.

Hitachi Koki Europe Ltd. Avrupa Standartlar Miiddrd, teknik dosyay hazirlama
yetkisine sahiptir.

Bu beyan, Uizerinde CE isareti bulunan Urdinler iin gegerlidir.

Deutsch EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren mit alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt den Standards oder
Standardisierungsdokumenten EN60335, EN55014 und EN61000 in Ubereinstimmung
mit den Direktiven 20041108/EG, 2006/42/EG und 2006/95/EG entspricht. Dieses
Produkt stimmt auch mit der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU Gberein.

Der Manager fir européische Standards bei der Hitachi Koki Europe Ltd. ist zum
Verfassen der technischen Datei befugt.

Diese Erkldrung gilt fiir Produkte, die die CE-Markierung tragen.

Romana DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
standardele sau documentele de standardizare EN60335, EN55014 si
EN61000 si cu Directivele 2004/108/CE, 2006/42/CE si 2006/95/CE. Acest
produs este, de asemenea, conform cu Directiva RoHS 2011/65/EU.
Managerul pentru standarde euopene al Hitachi Koki Europe Ltd. este
autorizat s& intocmeasca fisa tehnica.

Prezenta declaratie se referd la produsul pe care este aplicat semnul CE.

EAANVIKG EK AHAQZH ENAPMONIZMOY

ANAGVUPE |le amAVTY UTTEVBUVTNTA T AUT T TIPWY lval EVAPUVIONEY e T
TpTUTa 1) Ta £ypaa dnuwpylag mptinwy ENGO335, EN55014 kat EN61000 og
oupdwvia pe Tic O8nyleg 2004/108/EK, 2006/42/EK kat 2006/95/EK. Autd To
TIpoitv suppopddveTaL emiong e v odnyla RoHS 2011/65/EU.

O umebBuvog yiu Ta evpwraikd mpotuma oty Koki Europe Ltd. efvau
€£0U0L0SOTNUEVOS VAl CUVTAGOEL TOV TEXVIKO PAKERD.

Avti 1 SjAwon oy bel 6To TipoLov jie To anpadt CE.

Slovenscina ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po lastni odgovornosti objavljamo, da je izdelek v skladu s standardi ali
dokumenti za standardizacijo EN60335, EN55014 in EN61000 v skladu z
direktivami 2004/108/ES, 2006/42/ES in 2006/95/ES. Za izdelek je skladen
tudi z direktivo RoHS 2011/65/EU.

Direktor za evropske standarde podjetja Hitachi Koki Europe Ltd. je
pooblaséen za sestavljanje tehnicnih datotek.

Deklaracija je oznatena na izdelku s pritrjeno CE oznacbo.

Polski DEKLARACJA ZGODNOSCI Z EC

Oznajmiamy z catkowita odpowiedzialnoscia, ze produkt ten jest zgodny
ze standardami lub standardowymi dokumentami EN60335, EN55014 i
EN61000 w zgodzie z Zasadami 2004/108/EC, 2006/42/EC i 2006/95/EC.
Ten produkt spetnia takze wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU.
Menedzer Standardéw Europejskich w firmie Hitachi Koki Europ Ltd. Jest
upowazniony do kompilowania pliku technicznego.

To oéwiadczenie odnosi sig do zalgczonego produktu z oznaczeniami CE.

Slovencina VYHLASENIE O ZHODE - EC

Tymto vyhlasujeme na nasu vlastnl zodpovednost Ze tento vyrobok je v
zhode s nasledujucimi normami a dokumentmi normalizacie, EN60335,
EN55014 a EN61000 av sllade so smernicami 2004/108/ES, 2006/42/ES a
2006/95/ES. Tento vyrobok tieZ smernici RoHS €. 2011/65/EU.

Za zostavenie technického sboru je zodpovedny manaZér pre eurépske
normy spolo¢nosti Hitachi Koki Europe Ltd.

Toto vyhlasenie savztahuje na vyrobok oznaeny znagkou CE.

Magyar EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudatéban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az EN60335,
END5014, és EN 61000 szabvanyoknak illetve szabvényositdsi dokumentumoknak, az
Eurépa Tandcs 20041108/EK, 2006/42/EK és 2006/95/EK Direktivdival dsszhangban.
Ez atermék is megfelel a 2011/65/EU RoHS iranyelvnek.

Az Hitachi Koki Europe Ltd. Eurdpai Szabvanykezeldje fel van hatalmazva a miszaki
fajl elkészitésére.

Jelen nyilatkozat aterméken feltintetett CE jelzésre vonatkozik.

YHpaiHCHHIi [EHJAPALIS BIAMNOBIAHOCTI EC

MW feknapyemo, o Ued BWpi6 Bignosigae craHgapram abo
CcTaHZapTu3aLiiiim fokymeHtam EN60335, EN55014 i EN61000 3rigHo
[upektns 2004/108/EC, 2006/42/EC i 2006/95/EC. Lleii BMpi6 TaKom
BignoBigae [lMpeKTHBI Npo BMICT Hebe3neyHux peyosiH 2011/65/EU.
MeHepwep €BpocTaHgaptis 3 Hitachi Koki Europe Ltd. BnoBHOBameHHii
3aM0OBHUTH TaBHLO TEXHIHHUX XapaKTepHCTHK.

Lla gexnapaLia gificha Wwopo Bupoda, mapkosaoro CE.

Cestina PROHLASENI O SHODE S CE

Prohlasujeme na svoji zodpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida norméam EN60335, EN55014 a EN61000 v
souladu se smérnicemi 2004/108/EC, 2006/42/EC a
2006/95/EC. Tento vyrobek je rovnéz v souladu se smérnici
RoHS 2011/65/EU.

Vedouci pracovnik pro Evropské normy v Hitachi Koki
Europe Ltd. je oprévnény ke zpracovani technického
souboru.

Toto prohlaseni platf pro vyrobek oznaceny znaskou CE.

Pycckuit AEHNAPALIMA COOTBETCTBMA EC

Mbl ¢ MOMHOI OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAAEM, YTO faHHOe W3fe/ne
COOTBETCTBYET CTAHAApTaM WM JOKYMeHTaM cTaHaaptvsaunn EMB0335,
EMb5014 u EM61000 cornacko Jupektusam 2004108/EC, 2006/42/EC w
2006/95/EC. [laHHblii MpOAYKT COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM [MpeKTHBbI
2011/65/EU no orpaHryeHIio Ha Nenonb30BaHKe OMacHbIX BeLLecTB.

MeHeZuep 0Te.1a eBPOMeNCKIX CTaHAAPTOB KayecTBa KomnaHuu Hitachi Koki
Europe Ltd. MMe€T npaBo cOCTaBATb TEXHUYECKNI daiin.

[laHHas [ieKnapauia OTHOCHTCA K W3JE/MAM, Ha KOTOPbIX WMeeTCs

Representative office in Europe
Hitachi Power Tools Europe GmbH
Siemensring 34, 47877 Willich 1, F. R. Germany

Technical file at:

Hitachi Koki Europe Ltd.

Head office in Japan

Hitachi Koki Co., Ltd.
Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,
Minato-ku, Tokyo, Japan

Clonshaugh Business & Technology Park, Dublin 17, Ireland

Mapkuposra CE.
C E 29.12. 2012
7 Toskimr

F. Tashimo
Vice-President & Director

®Hitachi Koki Co., Ltd.
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